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Heavy duty slides, load rating 100kg+
Guías de carga pesada, carga 100kg+
Guide per impieghi gravosi, portata 100kg+

DA4120 438 10,000 75% 75
5343 100 80,000 100% 76.1
5321EC 100 80,000 100% 77
3607 120 10,000 100% � 82
7957 160 80,000 100% � 83
9301 227 10,000 100% 84
9308 227 10,000 100% 85
DA4160 300 10,000 100% 93
DA4140 400 10,000 100% 95
5417 100 10,000 100%+ 97
5321-60 120 80,000 100%+ 98
DS5322 120 80,000 100%+ � 99
5321SC 120 10,000 100%+ 100
DA4162 150 10,000 100%+ 101

5321 150 80,000 100%+ 102170 10,000

DS5321 160 80,000 100%+ 107180 10,000
0522 180 10,000 100%+ 108

Model Load kg Cycles Travel Disconnect Page
Modelo Carga kg Ciclos Recorrido Desconexión Página
Modello Portata kg Cicli Corsa Sgancio Pagina
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• Aluminium
• Load rating up to 438/550kg
• 75% extension 
• Stainless steel ball retainer and

ball bearings 
• Corrosion resistant 
• Slides sold singly

• Aluminio
• Capacidad de carga 

hasta 438/550kg
• 75% extensión
• Retenedor de bolas y cojinetes

de bolas de acero inoxidable
• Resistente a la corrosion 
• Las guías se venden por

unidades

• Alluminio
• Portata fino a 438/550kg
• Estrazione 75% 
• Sfere e gabbie portasfera in

acciaio inossidabile
• Resistente alla corrosione
• Guide vendute singolarmente

DA4120
Aluminium 

Aluminio
Alluminio

W*
4.70
5.86
7.06
8.22
9.36

10.60
11.66
12.80
13.90

L 10,000*
185
195
200
205
210
212
215
217
219

†††L 10,000* L 5,000*
460
480
490
500
510
520
530
540
550

†

10,000
50%
kg

* Weight and load rating per pair of slides
* Peso y carga por un par de guías
* Peso e portata per coppia di guide

†† Horizontal mount
Montaje horizontal
Montaggio orizzontale

† Vertical mount
Montaje vertical
Montaggio verticale

Tolerances are not accumulative
Les tolérances ne se cumulent pas
Toleranzen der Abstandsmaße addieren sich nicht

5,000
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DA4120
Notes:
• The load rating is based on slides mounted

600mm apart. These slides are suitable for wider
applications - please consult with Accuride

• Fixing recommendation: M8 screw. All fixing
positions must be used to achieve maximum load
rating

• End stops have been tested to 10 cycles with
400kg at 0.8m/s. We recommend that additional
external stopping arrangements are used

• Material specification: Aluminium slide  - 6000
series, stainless steel ball bearings and retainer.

• We recommend that quality grease, rated for
extreme pressure, is re-applied at 2000 cycle
intervals

This slide has been designed for very heavy duty
applications. If you would like to confirm that this is
the correct slide for your application please consult
Accuride's technical department.

Notas:
• Las características de cargas son calculadas para

un montaje de 600 mm de ancho. Para montajes
mas anchos, por favor consulten con Accuride

• Recomendaciones de montaje: tornillo M8. Se
deberían utilizar todas las posiciones de montaje
para conseguir la capacidad de carga máxima

• Los topes de las guías han sido probados durante
10 ciclos con 400 kg y 0.8 m/s. Recomendamos
usar topes externos adicionales. 

• Calidad de material : Guía de aluminio - Serie
6000, porta bolas y bolas de Acero Inoxidable

• Le recomendamos la aplicación de una grasa
especial de alta presión después de 2000 ciclos

Esa guía ha sido diseñada para aplicaciones muy
pesadas. Si quieren confirmar que esa guía es el
producto adecuado para su aplicación, póngase en
contacto con el departamento técnico de Accuride.

Note:
• La portata é basata su una coppia di guide posta

a 600 mm di distanza. Per distanze superiori si
prega di consultare Accuride

• Consigli per il fissaggio: vite M8. Per ottenere la
portata massima si devono usare tutte le posizioni
di fissaggio 

• Il fine corsa é stato testato a 10 cicli con carico di
400 kg a 0,8 m/s. Raccomandiamo l'utilizzo
esterno di fine corsa addizionali

• Specifica materiali: guida in alluminio - Serie 6000,
sfere e gabbia reggisfera in acciaio inox.

• Raccomandiamo che il grasso per alte pressioni
possa essere applicato ad intervalli di 2000 cicli

Questa guida é stata disegnata per carichi
estremamente pesanti. Nel dubbio vi preghiamo di
consultare l'assistenza tecnica Accuride.

06/12
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• Interlock slide (anti-tilt) with
locking option

• Load rating up to 100kg
• 100% extension
• 19.1mm slide thickness
• Suitable for drawers up to

800mm wide
• Hold-in

• Anti-vuelco con opción de 
bloqueo 

• Capacidad de carga hasta
100kg

• 100% extensión
• Espesor de la guía de 19,1mm
• Para cajones de hasta 800mm

de ancho
• Dispositivo de sujeción en 

posición cerrada

• Anti ribaltamento con opzione
chiusura 

• Portata fino a 100kg
• Estrazione 100%
• Spessore guida 19,1mm
• Adatta per cassette fino a

800mm di larghezza
• Trattenimento in posizione di

chiusura

5343

Kit includes:
1 x interlock slide
1 x companion slide
1 x 6mm Ø rod x 300mm. Cut rod to suit required
pitch

Optional lock kit:
Order code: DB65050-1

El kit comprende:
1 x guía con anti-vuelco
1 x compañero guia
1 x 6mm Ø barra @ 300mm Se deberá cortar la
barra a medida se requiere

Juego de bloqueo opcional:
Código de pedido: DB65050-1

Il kit comprende:
1 x guida con anti-ribaltamento
1 x guida senza
1 x asta da 6mm @ 300mm. Se il passo richiesto è
inferiore, tagliare l'asta

Kit di bloccaggio opzionale:
Codice d'ordine: DB65050-1

DB65050-1

80,000
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Notes:
• Fixing recommendation:  4mm countersunk 

woodscrew / 6mm Euro screw 
• For more information go to page 186 of the

catalogue
• Please refer to 2D CAD drawings for dimensional

tolerances

Notas:
• Recomendación de montaje: tornillo avellanado 

de madera de 4mm / tornillo euro de 6mm 
• Para mas información, consulte la pagina 190 del

catalogo
• Por favor, miren el dibujo 2D para las tolerancias

dimensionales

Note:
• Consigli per il fissaggio: vite per legno a testa

svasata da 4mm /  vite Euro da 6mm 
• Per maggiori informazioni andate alla pagina 194

del catalogo
• Per le tolleranze dimensionali si prega di fare 

riferimento ai disegni 2D CAD

5343
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• Soft close
• Load rating up to 100kg
• 100% extension
• 19.1mm slide thickness
• Suitable for drawers up to

1000mm wide
• Opening pull force 

26N ± 5N
• Soft close on last 45mm of

closing cycle
• Optional bracket accessory kits

for various mounting options 

• Cierre con amortiguación
• Capacidad de carga hasta

100kg
• 100% extensión
• Espesor de la guía de 19,1mm
• Para cajones de hasta 1000mm

de ancho 
• Fuerza de apertura 

25N+/- 5N  
• Cierre suave en los últimos

45mm del ciclo de cierre
• Juego opcionales de

escuadras para varias
opciones de montaje 

• Chiusura ammortizzata
• Portata fino a 100kg
• Estrazione al 100%
• Spessore guida 19,1mm
• Adatta per cassette fino a

1000mm di larghezza 
• Apertura con forza pari  

a 25N (+/-5N)
• Chiusura morbida sugli ultimi

45mm del ciclo di chiusura
• Kit accessori di staffe opzionali

per opzioni varie di montaggio

5
3

.1

19.1

ACCESS SLOTS 416 †

G

25.0

6.5

Ø6.60 ±0.2

(Ø8.3 X 90°)
Ø6.60 ±0.2

(Ø8.3 x 90°)

TR

H

F

E

32.026.0

SL

D

C

B

A

32.026.0

5321EC

80,000

DZ635xx

Notes:
• Fixing recommendation: M5 countersunk/ 6mm

countersunk Euro screw
• Vertical (side) mounting only
• We recommend that a centrally positioned pull

handle is used on wide drawers 
• For bracket accessory kit see 635xx
• Operating range 10°C - 40°C

Notas:
• Recomendaciones de montaje: tornillo avellanado

M5/tornillo avellanando euro de 6mm
• Montaje vertical exclusivamente
• Recomendamos utilizar un tirador, centralmente

colocado, en cajones anchos  
• Para el juego de accesorios de escuadras,

consúltese 635xx
• Rango operativo 10°C - 40°C

Note:
• Consigli per il fissaggio: vite M5 a testa

svasata/vite Euro a testa svasata da 6mm
• Solo montaggio verticale
• Nei cassetti larghi consigliamo l’utilizzazione di

una maniglia di estrazione in posizione centrale
• Per il kit accessorio staffe vedere 635xx
• Gamma operativa 10°C - 40°C

* Drawer width / Anchura de cajón / Larghezza cassetto

† DZ5321-0080EC-A
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635xx
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DZ63540DZ63530

DZ63550

DZ63560

• Platform bracket kit for
5321/5321EC

• 4 bottom and 3 side mount 
options

• Fixing hardware included

• Juego de escuadras
opcionales para montaje en
plataforma 5321/5321EC

• 4 opciones de montaje de base
y 3 de montaje lateral

• Accesorios de montaje 
incluidos

• Kit staffe a piattaforma per la
5321/5321EC

• 4 opzioni di montaggio sul
fondo e 3 laterali

• Elementi di fissaggio compresi

Kit includes:
2 x brackets
8/10/12 x countersunk bolts, M5x10 
8/10/12 x nuts, M5 
8/10/12 x washers, M5

El juego comprende:
2 x escuadras
8/10/12 x tornillos de cabeza embutida, M5x10
8/10/12 x tuercas, M5
8/10/12 x arandelas, M5

Il kit comprende:
2 x staffe
8/10/12 x bulloni a testa fresata, M5x10
8/10/12 x dadi, M5
8/10/12 x rondelle, M5
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635xx

5.5

32.0

32.0

14.7

11.7

23.1

32.0

32.0

DZ635xx-2 DZ635xx-1

DZ635xx-2

DZ635xx-2 DZ635xx-1

DZ635xx-1 DZ635xx-2 DZ635xx-2 DZ635xx-1

DZ635xx-1

DZ635xx-2

DZ635xx-1

DZ635xx-1 DZ635xx-2

DZ635xx-2

DZ635xx-1

6.2

53.1

9.2

21.1

19.3

32.0

22.3

DZ635xx-1 DZ635xx-2

DZ635xx-2 DZ635xx-1

DZ635xx-2 DZ635xx-1

S

5.5

32.0

32.0

14.7

11.7

23.1

32.0

32.0

DZ635xx-2 DZ635xx-1

DZ635xx-2

DZ635xx-2 DZ635xx-1

DZ635xx-1 DZ635xx-2 DZ635xx-2 DZ635xx-1

DZ635xx-1

DZ635xx-2

DZ635xx-1

DZ635xx-1 DZ635xx-2

DZ635xx-2

DZ635xx-1

B

6.2

53.1

9.2

21.1

19.3

32.0

22.3

DZ635xx-1 DZ635xx-2

DZ635xx-2 DZ635xx-1

DZ635xx-2 DZ635xx-1

S

Four bracket lengths can be used, either individually
or in combination, to cover all slide lengths. See
charts to determine number of bracket kits required.

Se pueden utilizar cuatro longitudes de escuadras,
ya sea individualmente o en combinación, para
cubrir todas las longitudes de las guías. Véase el
gráfico para determinar el número de juegos de 
escuadras requerido. 

Si possono usare staffe in 4 lunghezze, sia
individualmente che combinate, per coprire tutte le
lunghezze guida. Vedere la tavola per determinare il
numero di kit staffe richiesto. 
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635xx
5321

IM

OM

350mm

IM

OM

450mm

IM

OM

IM

OM

550mm

DZ63560

DZ63560

IM

OM

600mm

IM

OM

700mm

800mm

IM

OM

DZ63540

DZ63550 DZ63540

DZ63550 IM

OM

900mm

IM

OM

1000mm

IM

OM

1100mm

400mm

IM

OM

DZ63540

DZ63540

500mm

IM

OM

DZ63550

DZ63550

300mm

DZ63530

DZ63530

DZ63530

DZ63530

DZ63540

DZ63540

DZ63550

DZ63550

DZ63560

DZ63560

DZ63540

DZ63540

DZ63550

DZ63550

DZ63550

DZ63550 DZ63550

DZ63560

DZ63550

DZ63550

DZ63540

DZ63540
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635xx

400mm

IM

OM

DZ63540

DZ63540

DZ63540

DZ63540

450mm

IM

OM

500mm

IM

OM

DZ63550

DZ63550

550mm

IM

OM

DZ63550

DZ63550

800mm

IM

OM

600mm

IM

OM

DZ63560

DZ63550

700mm

IM

OM

DZ63560

DZ63560

DZ63540

DZ63540

DZ63540

DZ63540

5321EC 

Notes:
• Customer supplies hardware to mount brackets to

base and/or platform/drawer
• Cold rolled steel
• Dimensions for reference only

S = Side-Mount
B = Bottom-Mount
IM = Inner member
OM = Outer member

Notas:
• El cliente deberá suministrar los accesorios para

montar las escuadras a la base y/o a la
plataforma/cajón

• Acero laminado en frío
• Las dimensiones mostradas son sólo como 

referencia

S = Montaje lateral 
B = Montaje inferior 
IM = Cuerpo interior
OM = Cuerpo exterior

Note:
• Il cliente fornisce i fissaggi per montare le staffe

sulla base e/o sulla piattaforma/cassetto
• Acciaio laminato a freddo
• Dimensioni riportate solo come riferimento

S = Montaggio laterale
B = Montaggio sul fondo
IM = Membro interno
OM = Membro esterno
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• Load rating up to 120kg
• 100% extension
• 19.1mm slide width
• Lock-out
• Front disconnect
• Fixing hardware included
• Optional enclosure mounting 

brackets

• Capacidad de carga hasta
120kg

• 100% extensión
• Espesor de la guía de 19.1mm
• Dispositivo de bloqueo en

posición abierta
• Dispositivo de desconexión

frontal
• Accesorios de montaje

incluidos
• Escuadras de montaje en

armarios opcionales

• Portata fino a 120kg 
• Estrazione 100% 
• Spessore guida 19,1mm 
• Blocco in posizione di apertura
• Sgancio frontale
• Elementi di fissaggio inclusi
• Staffe opzionali di montaggio

per armadi rack

Notes:
• Handed slide assembly - levers move in same

direction when pair of slides installed
• Vertical (side) mounting only
• Fixing hardware included 
• For enclosure mounting brackets refer to page 140
• For cable carriers refer to page 138
• Load ratings quoted are the maximum for a pair

of side mounted slides installed 450mm apart,
unless otherwise stated. For more information go
to page 187 of the catalogue

Notas:
• Unidad de guía con posibilidad de montarse sólo

a una mano - las palancas se mueven en la
misma dirección cuando se instala el par de guías

• Montaje vertical exclusivamente
• Accesorios de montaje incluidos
• Para escuadras de montaje en armarios, 

consúltese la página 140
• Para portadores de cables, consúltese la página 138
• Sin precisión adicional, la capacidad de carga

máxima corresponde a un par de guías montada
verticalmente y con una distancia entre ellas de
450mm. Para mas información, consulte la pagina
191 del catalogo

Note:
• Assemblaggio guida non intercambiabile - le

levette si muovono nella stessa direzione quando
la coppia di guide è installata

• Solo montaggio verticale
• Elementi di fissaggio inclusi
• Per le staffe di montaggio in Armadi rack fare

riferimento a pagina 140
• Per i portacavi, fare riferimento a pagina 138
• Le portate dichiarate sono il massimo per una

coppia di guide montate di lato a 450mm di
larghezza a meno che diversamente dichiarato. Per
maggiori informazioni andate alla pagina 195 del
catalogo

TR

4.6 x 5.3 TYP

25.4 101.6
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H
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5
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10,000
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7957
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108.0
108.0
108.0
108.0
108.0

C
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

349.3
349.3

D
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

501.7

E
-
-
-
-
-

328.7
379.5
430.3
481.1
531.9
582.7
633.5
684.3

F
-
-

236.6
287.4
338.2
389.0
439.8
490.6
541.4
592.2
643.0
693.8
744.6

7957 mm

G
-
-

262.0
312.8
363.6
414.4
465.2
516.0
566.8
617.6
688.4
719.2
770.0

H
179.4
230.2
281.0
331.8
382.6
433.4
484.2
535.0
585.8
636.6
687.4
738.2
789.0

I
198.5
249.3
300.1
350.9
401.7
452.5
503.3
554.1
604.9
655.7
706.5
757.3
808.1

J
-
-
-
-
-
-
-
-
-

203.2
203.2
203.2
203.2

K
-
-
-
-
-
-
-
-
-

469.9
520.7
571.5
622.3

L
184.2
235.0
285.8
336.6
387.4
438.2
489.0
539.8
590.6
641.4
692.2
743.0
793.8

M
200.2
251.0
301.8
352.6
403.4
454.2
505.0
555.8
606.6
657.4
708.2
759.0
809.8

N
241.3
292.1
342.9
393.7
444.5
495.3
546.1
596.9
647.7
698.5
749.3
800.1
850.9

W
2.38
2.80
3.19
3.62
4.03
4.42
4.84
5.27
5.88
6.06
6.48
6.88
7.29

L
140
140
150
150
160
160
160
160
160
160
160
160
160

kg

• Load rating up to 160kg
• 100% extension
• 19.1mm slide thickness
• Suitable for drawers up to

1000mm wide
• Front disconnect
• Optional bracket accessory kits

for various mounting options

• Capacidad de carga hasta
160kg

• 100% extensión
• Espesor de la guía de 19,1mm
• Para cajones de hasta 1000

mm de ancho 
• Dispositivo de desconexión

frontal
• Juego opcionales de

escuadras para varias
opciones de montaje

• Portata fino a 160kg
• Estrazione al 100%
• Spessore guida 19,1mm
• Adatta per cassette fino a 1000

mm di larghezza 
• Sgancio frontale
• Kit accessori di staffe opzionali

per opzioni varie di montaggio

25%
kg80,000

Notes:
• Fixing recommendation: M5/M6

countersunk screw
• We recommend that a centrally

positioned pull handle is used on
wide drawers 

• Handed slide assembly - levers
move in same direction when pair of
slides installed

• For bracket accessory kit see
DZ634xx. The fixings included will
not fit the 7957 slide. We
recommend using M6 countersunk
screws, or order a fixing kit from
Accuride, order code 22409611

Notas:
• Recomendaciones de montaje:

tornillo avellanado M5/M6
• Recomendamos utilizar un tirador,

centralmente colocado, en cajones
anchos

• Unidad de guía con posibilidad de
montarse sólo a una mano - las
palancas se mueven en la misma
dirección cuando se instala el par
de guías

• Para el juego de accesorios de
escuadras, consúltese DZ634xx.
Los tornillos entregados en el kit de
escuadras no se podrán usar con
esas guías. Recomendamos el uso
de  tornillos avellanado M6 o pedir a
Accuride un kit de fijación de
referencia 22409611

Note:
• Consigli per il fissaggio: vite M5/M6

a testa svasata
• Nei cassetti larghi consigliamo

l’utilizzazione di una maniglia di
estrazione in posizione centrale

• Assemblaggio guida non
intercambiabile - le levette si
muovono nella stessa direzione
quando la coppia di guide è
installata

• Per il kit accessorio staffe vedere
DZ634xx. Gli elementi di fissaggio
inclusi  però non sono utilizzabili con
la guida 7957. Per questa guida
raccomandiamo le viti  M6 a testa
svasata, oppure potete ordinare il kit
di montaggio ad Accuride con
codice 22409611
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• Load rating up to 227kg
• 100% extension
• 19.1mm slide thickness
• Slides sold singly
• Available in lengths up to 

1.5 metres
• Optional bracket accessory 

kits for various mounting 
options

• Capacidad de carga hasta
227kg

• 100% extensión
• Espesor de la guía de 19.1mm
• Las guías se venden por

unidades
• Disponible en longitudes de

hasta 1,5 metros
• Juego opcionales de 

escuadras para varias
opciones de montaje

• Portata fino a 227kg
• Estrazione 100%
• Spessore guida 19,1mm
• Guide vendute singolarmente
• Disponibile in lunghezze fino a

1,5 metri
• Kit accessori di staffe 

opzionali per opzioni varie di
montaggio

76.2

19.1

9301

* 9301-0048, 9301-0060
**9301-0060

B
-
-
-
-
-

190.5
190.5
190.5
190.5
190.5
190.5
190.5
190.5
190.5
190.5
190.5
190.5
190.5
190.5

SL
254.0
304.8
355.6
406.4
457.2
508.0
558.8
609.6
660.4
711.2
762.0
812.8
863.6
914.4

1016.0
1066.8
1117.6
1219.2
1524.0

A
-
-
-

127.0
127.0
127.0
127.0
127.0
127.0
127.0
127.0
127.0
127.0
127.0
127.0
127.0
127.0
127.0
127.0

C
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

368.3
368.3
368.3
368.3
368.3
368.3
368.3
368.3
368.3

D
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

469.9
520.7
520.7
520.7
520.7
520.7
520.7

E
-
-
-
-

246.1
296.9
347.7
398.5
449.3
500.1
550.9
601.7
652.5
703.3
804.9
855.7
906.5

1008.1
1312.9

F
103.1
153.9
204.7
255.5
306.3
357.1
407.9
458.7
509.5
560.3
611.1
661.9
712.7
763.5
865.1
915.9
966.7

1068.3
1373.1

G
128.5
179.3
230.1
280.9
331.7
382.5
433.3
484.1
534.9
585.7
636.5
687.3
738.1
788.9
890.5
941.3
992.1

1093.7
1398.5

H
142.6
198.4
249.2
300.0
350.8
401.6
452.4
503.2
554.0
604.8
655.6
706.4
757.2
808.0
909.6
960.4

1011.2
1112.8
1417.6

J
166.6
217.4
268.2
319.0
369.8
420.6
471.4
522.2
573.0
623.8
674.6
725.4
776.2
827.0
928.6
979.4

1030.2
1131.8
1436.6

K
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

235.0
235.0
235.0
235.0
235.0
235.0
235.0
235.0
235.0

M
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

393.7
419.1
444.5
546.1
546.1

596.9
596.9

546.1

N
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

501.7
552.5
603.3
654.1
755.7
806.5
857.3
958.9
958.9

P
152.4
203.2
254.0
304.8
355.6
406.4
457.2
508.0
558.8
609.6
660.4
711.2
762.0
812.8
914.4
965.2

1016.0
1117.6
1422.4

DZ9301-0010U
DZ9301-0012U
DZ9301-0014U
DZ9301-0016U
DZ9301-0018U
DZ9301-0020U
DZ9301-0022U
DZ9301-0024U
DZ9301-0026U
DZ9301-0028U
DZ9301-0030U
DZ9301-0032U
DZ9301-0034U
DZ9301-0036U
DZ9301-0040U
DZ9301-0042U

DZ9301-0048U
DZ9301-0060U

DZ9301-0044U

9301
mmmm

TR
254.0
304.8
355.6
406.4
457.2
508.0
558.8
609.6
660.4
711.2
762.0
812.8
863.6
914.4

1016.0
1066.8
1117.6
1219.2
1524.0

Q
209.6
260.4
311.2
362.0
412.8
463.6
514.4
565.2
616.0
666.8
717.6
768.4
819.2
870.0
971.6

1022.4
1073.2
1174.8
1479.6

R
228.6
279.4
330.2
381.0
431.8
482.6
533.4
584.2
635.0
685.8
736.6
787.4
838.2
889.0
990.6

1041.4
1092.2
1193.8
1498.6

W
1.15
1.40
1.64
1.90
2.15
2.38
2.61
2.88
3.13
3.37
3.62
3.86
4.15
4.37
4.88
5.11
5.35
5.86
7.32

L*
227
227
227
227
227
227
227
227
227
227
222
218
213
209
200
195
182
182
154

kg

10,000

Notes:
• Load ratings vary depending upon application.

See page 87
• Fixing recommendation: M5/M6 screw/carriage

bolt. 
Max. head ht. 4.8mm/Ø 12.7mm necessary to
clear traversing members

• For bracket accessory kit see page 89

* Load rating per pair of slides

Notas:
• Las capacidades de carga varían dependiendo de

la aplicación. Véase la página 87
• Recomendaciones de montaje: tornillo

M5/M6/tornillo/tornillo cabeza redonda con cuello
cuadrado. Cabezal máximo de tornillo de 4,8mm
por 12,7mm de diámetro, necesario para salvar
elementos móviles

• Para el juego de accesorios de escuadras, 
consúltese la página 89

* Carga por par de guías

Note:
• Le portate variano a seconda dell'applicazione.

Vedere pagina 87
• Consigli per il fissaggio: vite M5/M6/bullone di

carrello. Testa vite massima di 4,8mm x 12,7mm di
diametro necessaria per gli elementi trasversali

• Per il kit accessorio staffe vedere pagina 89

* Portata per coppia di guide

*** Carriage bolt cut out 
*** Ferforación cuadrada
*** Foro per bullone di carrello
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• Load rating up to 227kg
• 100% extension
• 19.1mm slide thickness
• Slides sold singly
• Lock-in
• Lock-out
• Front lever lock release 
• Optional bracket accessory kits

for various mounting options

• Capacidad de carga hasta
227kg

• 100% extensión
• Espesor de la guía de 19,1mm
• Las guías se venden por

unidades
• Dispositivo de bloqueo en 

posición cerrada
• Dispositivo de bloqueo en 

posición abierta
• Liberación de bloqueo

mediante palanca frontal
• Juego opcional de escuadras

para varias opciones de
montaje

• Portata fino a 227kg
• Estrazione 100% 
• Spessore guida 19,1mm 
• Guide vendute singolarmente
• Blocco in posizione di chiusura
• Blocco in posizione di 

apertura
• Sblocco con levetta frontale
• Kit accessori di staffe opzionali

per opzioni varie di montaggio

9308

10,000

† Hole not available for 9308-0022
Agujero no disponible para la guía
9308-0022
Foro non disponible per 9308-0022

†† Hole not available for 9308-0012
Agujero no disponible para la guía
9308-0012
Foro non disponible per 9308-0012

††† Carriage bolt cut out
Perforación cuadrada
Foro per bullone di carrello

†††† Reference dimension, no hole
available
Distancia de referencia, no hay
taladros
Dimensione di riferimento, non ci
sono fori disponibili
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9308

* Specify 'L' for left hand locking slide and 'R' for right hand locking slide, e.g. DZ9308-0012-L
* Especifique 'L' para las guías de bloqueo a la izquierda y 'R' para las guías de bloqueo a la derecha; por ejemplo, DZ9308-0012-L
* Specificare 'L' per guida con blocco a sinistra ed 'R' per guida con blocco a destra, es. DZ9308-0012-L

Notes:
• Load ratings vary depending upon application.

See page 87
• Fixing recommendation: M5 and M6

screws/carriage bolts.
Max. head ht. 4.8mm/Ø 12.7mm necessary to
clear traversing members

• Vertical mounting only
• Use slide 9301 as a non-locking companion slide. 
• For applications requiring a lock on both sides,

order an equal amount of 'L' and 'R' slides
• For bracket accessory kit see page 89

** Load rating per pair of slides

Notas:
• Las capacidades de carga varían dependiendo

de la aplicación. Véase la página 87
• Recomendaciones de montaje: tornillo

M5/M6/tornillo/tornillo cabeza redonda con cuello
cuadrado.
Cabezal máximo de tornillo de 4,8mm por
12,7mm de diámetro, necesario para salvar
elementos móviles

• Montaje vertical exclusivamente
• Utilice la guía 9301 como complemento no

bloqueable. 
• Para aplicaciones que requieran un bloqueo por

ambos lados, pida una cantidad igual de guías 'a
la izquierda' (L) y 'a la derecha' (R)

• Para el juego de accesorios de escuadras,
consúltese la página 89

** Carga por par de guías

Note:
• Le portate variano a seconda dell'applicazione.

Vedere pagina 87
• Consigli per il fissaggio: vite M5/M6/bullone di

carrello.
Testa vite massima di 4,8mm x 12,7mm di
diametro necessaria per gli elementi trasversali

• Solo montaggio verticale
• Usare la guida 9301 come guida non-bloccante

di riscontro. 
• Per applicazioni che necessitano blocco su ambo

i lati ordinare lo stesso numero di guide 'L' ed 'R'
• Per il kit accessorio staffe vedere pagina 89

** Portata per coppia di guide

03/12
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9301/9308 Load ratings
9301/9308 Capacidades de carga
9301/9308 Portate
The Accuride load ratings shown below represent a wide range of typical applications and take into consideration factors
which can adversely affect the performance of the slide.
In general, slides installed in drawers that are wider than they are deep are subjected to lateral (side) stresses that reduce
their load carrying capacity. Likewise, slides in applications that are cycled frequently also carry a lower load rating.
Las capacidades de carga de Accuride mostradas a continuación representan una amplia gama de aplicaciones típicas y
toman en consideración factores que podrían afectar negativamente al rendimiento de la guía.
Por lo general, las guías instaladas en cajones que son más anchos que profundos están sometidas a tensiones laterales
que reducen su capacidad de carga. De la misma manera, las guías en aplicaciones que se someten a ciclos frecuentes
también sufren una reducción en la capacidad de carga.
Le portate Accuride sotto riportate rappresentano una vasta gamma di applicazioni tipiche e prendono in considerazione 
fattori che possono compromettere la performance della guida.
In generale, le guide installate in cassetti più larghi che profondi sono soggette a sollecitazioni laterali che ne riducono la 
portata. Analogamente, anche le guide che sono sottoposte a ciclizzazione frequente hanno portata inferiore.

Moderate use up to 227kg
Load rating is based on a 457.2mm slide in a 450mm wide drawer, cycled 10,000 times. A computer 
server storage unit may be cycled once per month for servicing. Electronic instrumentation may be 
cycled a few times each week.

Typical applications Computer server storage access
Electronic instrumentation chassis

Uso moderado hasta 227kg
La capacidad de carga está basada en una guía de 450mm en un cajón de 457.2mm de anchura, 
con 10,000 ciclos. Una unidad de almacenamiento de servidor informático puede 
completar varios ciclos una vez al mes para mantenimiento. La provisión de instrumentos 
electrónicos puede completar varios ciclos a la semana. 

Aplicaciones típicas Acceso de almacenamiento de servidor informático
Chasis de provisión de instrumentos electrónicos

Uso moderato fino a 227kg
La portata è basata su una guida da 457,2mm in un cassetto di 450mm di larghezza, sottoposta 
a 10,000 cicli. Un'unità contenente un server può avere un ciclo al mese, per manutenzione. 
L'attrezzatura elettronica può avere più cicli alla settimana.

Applicazioni tipiche Accesso al server computer
Telaio strumentazione elettronica

Frequent use up to 182kg
Load rating is based on a 457.2mm slide in a 1000mm wide drawer, cycled 75,000 Times. 
A storage drawer opened and closed an average of three times per hour during each eight-
hour work day would undergo a total of 60,000 cycles in 10 years.

Typical applications Heavy duty storage drawers
Large pantry pull-outs
Modular storage cabinets

Uso frecuente hasta 182kg
La capacidad de carga está basada en una guía de 457,2mm en un cajón de 1000mm de 
anchura, con ciclos de 75,000 veces. Un cajón de almacenamiento abierto y cerrado una 
media de tres veces por hora durante un día laboral de 8 horas estaría sometido a un total de 
60,000 ciclos en 10 años.

Aplicaciones típicas Cajones de almacenamiento de servicio pesado
Despenseros extraíbles grandes
Armarios modulares de almacenamiento
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Uso frequente fino a 182kg
La portata è basata su una guida da 457,2mm in un cassetto di 1000mm di larghezza, 
sottoposta a 75,000 cicli. Un cassetto aperto e chiuso in media tre volte all'ora per otto ore 
lavorative, sarebbe sottoposto a 60,000 cicli in 10 anni.

Applicazioni tipiche Cassetti per impieghi gravosi
Estraibili per dispensa
Armadi modulari

Mobile (Vehicular) up to 136kg
Load rating is based on a 457.2mm slide in a 800mm wide drawer, cycled 10,000 times. 
Use for any application associated with transportation, or any application exposed to vibration 
and rough usage. We recommend that an additional safety lock device is used on the 9308.

Typical applications Recreational vehicle drawers
Vehicle battery trays
Service truck tool drawers

Móvil (para vehículos) hasta 136kg
La capacidad de carga está basada en una guía de 457,2mm en un cajón de 800mm de 
anchura, con ciclos de 10,000 veces. Se podrá utilizar para cualquier aplicación asociada con 
transportes, o cualquier aplicación expuesta a vibraciones y uso severo. Recomendamos el 
uso de un mecanismo de cierre adicional con la guía 9308.

Aplicaciones típicas Cajones de almacenamiento para vehículos
Bandejas para baterías de vehículos
Cajones de herramientas para vehículos de manutención en carretera

Mobile (veicolare) fino a 136kg
La portata è basata su una guida da 457,2mm in un cassetto di 800mm di larghezza, 
sottoposta a 10,000 cicli. Usata per qualsiasi applicazione associata ai trasporti o con qualsiasi 
applicazione soggetta a vibrazioni e ad un uso arduo. Raccomandiamo sia installato un 
ulteriore blocco di sicurezza per la guida 9308. 

Applicazioni tipiche Cassetti per veicoli ricreativi
Vassoi per batterie
Cassetti per attrezzi di manutenzione autocarri

Flat mount up to 45kg
(not 9308) Load rating is based on a 457.2mm slide in a 800mm wide drawer, cycled 10,000 times. 

Deflection of flat mounted slides will vary depending upon the application. We recommend 
prototyping to determine that the deflection is within an acceptable range.
Use anywhere side space is limited.

Typical applications Flight status monitor cabinets
Montaje plano hasta 45kg
(no 9308) La capacidad de carga está basada en una guía de 457,2mm en un cajón de 800mm de 

anchura, con ciclos de 10,000 veces. Desviación de las guías montadas horizontalmente 
cambiarán dependiente de la aplicación. Recomendamos que hagan prototipos para se 
determinar que la desviación sea dentro de un rango aceptable. Para utilizar en lugares en los 
que el espacio lateral sea 
muy limitado. 

Aplicaciones típicas Armarios de monitor de estado de vuelo
Montaggio piatto fino a 45kg
(escluso 9308) La portata è basata su una guida da 457,2mm in un cassetto da 800mm di larghezza, 

sottoposta a 10,000 cicli. L'indice di flessione/curvatura  nelle guide montate in piano dipende 
dal tipo di applicazione a cui sono soggette.Raccomandiamo di fare delle prove su campioni
per determinare che la flessione risulti essere entro campi accettabili. Usata dovunque lo 
spazio laterale sia limitato.

Applicazioni tipiche Armadi per il monitoraggio del traffico aereo

Caution: This slide must never be used as a pull-out step, platform or any other application 
supporting human weight.

Precaución: Esta guía nunca deberá utilizarse como peldaño desplegable, plataforma o cualquier otra 
aplicación para soportar el peso humano.

Attenzione: Non si deve mai usare questa guida come gradino estraibile, piattaforma o qualsiasi altra 
applicazione che debba sopportare il peso di una persona.

03/12
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• Platform bracket kit for
9301/9308/7957

• 4 bottom and 2 side mount 
options

• Unhanded brackets
• Fixing hardware included for

9301/9308

• Juego de escuadras
opcionales para montaje en
plataforma 9301/9308/7957

• 4 opciones de montaje de base
y 2 de montaje lateral

• Escuadras para cualquier
mano

• Accesorios de montaje
incluidos para 9301/9308

• Kit staffe a piattaforma per la
9301/9308/7957

• 4 opzioni di montaggio sul
fondo e 2 laterali

• Staffe intercambiabili
• Elementi di fissaggio 

compresi per 9301/9308

Bracket lengths (BL):
305mm, 406mm, 559mm, 711mm

Kit includes:
2 x brackets
4 x 6.4 x 15.9 hex head screws
4 x 6.4 hex head nuts and lock washers

Four bracket lengths can be used, either individually
or in combination, to cover all slide lengths. See
chart to determine number of bracket kits required.

The fixings included will not fit the 7957 slide. We
recommend using M6 screws, or order a fixing kit
from Accuride, order code 22409611.

Longitudes de escuadras (BL):
305mm, 406mm, 559mm, 711mm

El juego comprende:
2 escuadras
4 tornillos de cabeza hexagonal de 4 x 6,4 x 15,9
4 tuercas de cabeza hexagonal de 6,4mm y 
arandelas de bloqueo

Se pueden utilizar cuatro longitudes de escuadras,
ya sea individualmente o en combinación, para
cubrir todas las longitudes de las guías. Véase el
gráfico para determinar el número de 
juegos de escuadras requerido.

Los tornillos entregados en el kit de escuadras no
se podrán usar con esas guías. Recomendamos el
uso de  tornillos avellanado M6, o pedir a Accuride
un kit de fijación de referencia 22409611.

Lunghezza staffe (BL):
305mm, 406mm, 559mm, 711mm

Il kit comprende:
2 x staffe
4 x viti a testa esagonale da 6,4 x 15,9 
4 x dadi a testa esagonale da 6,4 e rondelle 
elastiche di sicurezza

Si possono usare staffe in 4 lunghezze, sia 
individualmente che combinate, per coprire tutte le
lunghezze guida. Vedere la tavola per 
determinare il numero di kit staffe richiesto.

Gli elementi di fissaggio inclusi  però non sono
utilizzabili con la guida 7957. Per questa guida
raccomandiamo le viti  M6 a testa svasata, oppure
potete ordinare il kit di montaggio ad Accuride con
codice 22409611. 

634xx

DZ63412
DZ63416
DZ63422
DZ63428

634xx
kg

W
1.35
1.77
2.19
3.15
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634xx

S

B

S= Side-Mount
B= Bottom-Mount

S= Montaje lateral 
B= Montaje inferior 

S= Montaggio laterale
B= Montaggio sul fondo

05/12
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930x-0012
930x-0014
930x-0016
930x-0018
930x-0020
930x-0022
930x-0024
930x-0026
930x-0028
930x-0030
930x-0032
930x-0034
930x-0036
9301-0040
9308-0040
9301-0042
9308-0042
9301-0048
9308-0048
9301-0060
9308-0060

B
-
-
2
2
2
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

B
2
2
-
-
-
-
-
-
-
-
-
4
4
2
3
2
3
2
3
-
-

S
-
-
1
1
1
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

S
-
-
-
-
-
1
1
1
-
-
-
-
-
1
1
-
-
-
-
1
1

B
-
-
-
-
-
2
2
2
-
-
-
-
-
2
1
1
-
-
-
2
3

S
-
-
-
-
-
-
-
-
1
1
1
-
-
-
-
1
1
1
1
1
1

B
-
-
-
-
-
-
-
-
2
2
2
-
-
-
-
1
1
2
1
2
1

DZ63412-305mm

S
1
1
-
-
-
-
-
-
-
-
-
2
2
1
1
1
1
1
1
-
-

DZ63416-406mm DZ63422-559mm DZ63428-711mm9301/9308

634xx
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7957-0012
7957-0014
7957-0016
7957-0018
7957-0020
7957-0022
7957-0024
7957-0026
7957-0028
7957-0030
7957-0032
7957-0034
7957-0036

B
-
-
2
2
2
-
-
-
-
-
-
-
1

B
2
2
-
-
-
-
-
-
-
-
-
2
3

S
-
-
1
1
1
-
-
-
-
-
-
-
1

S
-
-
-
-
-
1
1
1
-
-
-
-
-

B
-
-
-
-
-
2
2
2
-
-
-
-
-

S
-
-
-
-
-
-
-
-
1
1
1
1
-

B
-
-
-
-
-
-
-
-
2
2
2
1
-

DZ63412-305mm

S
1
1
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
1

DZ63416-406mm DZ63422-559mm DZ63428-711mm7957

Notes:
• Customer supplies hardware to mount brackets to

base and/or platform/drawer
• Cold rolled steel
• Dimensions for reference only

Notas:
• El cliente deberá suministrar los accesorios para

montar las escuadras a la base y/o a la
plataforma/cajón

• Acero laminado en frío
• Las dimensiones mostradas son sólo como

referencia

Note:
• Il cliente fornisce i fissaggi per montare le staffe

sulla base e / o sulla piattaforma / cassetto
• Acciaio laminato a freddo
• Dimensioni riportate solo come riferimento

634xx

05/12
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• Aluminium
• Load rating up to 300kg 
• 100% extension
• 26.5mm slide thickness
• Stainless steel ball retainer and

ball bearings
• Sold in pairs
• Corrosion resistant 

• Aluminio
• Capacidad de carga hasta

300kg
• 100% extensión
• Espesor de la guía de 26,5mm
• Retenedor de bolas y cojinetes

de bolas de acero inoxidable
• Vendidas en pares
• Resistente a la corrosion

• Alluminio
• Portata fino a 300kg
• Estrazione 100%
• Spessore guida 26,5mm
• Sfere e gabbie portasfera in

acciaio inossidabile
• Vendute in coppia 
• Resistente alla corrosione

SL

A

B B

7.57.5

Ø6.6 (Ø12.6 x90.0º)

M8 x 1.25
15.0

15.0

50.050.0D50.0D

C

50.050.0

15.0

TR

DA4160

10,000

Aluminium
Aluminio
Alluminio

DA4160
mm kg

DA4160-0030
DA4160-0035
DA4160-0040
DA4160-0045
DA4160-0050
DA4160-0055
DA4160-0060
DA4160-0065
DA4160-0070
DA4160-0080
DA4160-0090
DA4160-0100

SL
300
350
400
450
500
550
600
650
700
800
900

1000

TR
300
350
400
450
500
550
600
650
700
800
900

1000

A
285
335
385
435
485

-
-
-
-
-
-
-

B
-
-
-
-
-

267.5
292.5
317.5
342.5
392.5
442.5
492.5

C
100
150
200
250
300

-
-
-
-
-
-
-

D
-
-
-
-
-

150
175
200
225
275
325
375

W
2.50
2.93
3.37
3.80
4.24
4.68
5.12
5.56
6.00
6.87
7.75
8.62

L
240
255
270
285
300
300
300
295
290
270
250
230

2
0
.0

1.5

26.5

8
0
.0

2
2
.5

3
5
.0

2
2
.5
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Notes:
• The load rating is based on slides mounted

600mm apart. These slides are suitable for wider
applications – please consult with Accuride.

• Fixing recommendation: M6/M8 screw. All fixing
positions must be used to achieve maximum load
rating.

• Vertical (side) mounting only.
• End stops have been tested to 10 cycles with the

nominated loads at 0.8 m/s. We recommend that
additional external stopping arrangements are
used.

• Material specification: Aluminium slide –  6000
series, stainless steel ball bearings (1.4021) and
retainer (1.4301).

• We recommend that quality grease, rated for
extreme pressure, is re-applied at 2000 cycle
intervals.

This slide has been designed for heavy duty
applications. If you would like to confirm that this is
the correct slide for your application please consult
Accuride’s technical department.

Notas:
• Las características de cargas son calculadas para

un montaje de 600mm de ancho. Para montajes
mas anchos, por favor consulten con Accuride.

• Recomendaciones de montaje: tornillo M6/M8. Se
deberían utilizar todas las posiciones de montaje
para conseguir la capacidad de carga máxima.

• Sólo montaje vertical.
• Los topes de los extremos han sido probados a 10

ciclos, con las cargas nominadas a 0,8 m/s.
Recomendamos usar topes externos adicionales.

• Calidad de material : Guía de aluminio - Serie
6000, porta bolas (1.4301) y bolas (1.4021) de
Acero Inoxidable.

• Le recomendamos la aplicación de una grasa
especial de alta presión después de 2000 ciclos.

Esa guía ha sido diseñada para aplicaciones muy
pesadas. Si quieren confirmar que esa guía es el
producto adecuado para su aplicación, póngase en
contacto con el departamento técnico de Accuride.

Note:
• La portata é basata su una coppia di guide posta a

600mm di distanza. Per distanze superiori si prega
di consultare Accuride.

• Consigli per il fissaggio: vite M6/M8. Per ottenere la
portata massima si devono usare tutte le posizioni
di fissaggio.

• Solo per montaggio verticale.
• I fine corsa sono stati testati a 10 cicli, con i carichi

specificati, a 0,8 m/s. Raccomandiamo l'utilizzo
esterno di fine corsa addizionali.

• Specifica materiali: guida in alluminio - Serie 6000,
sfere (1.4021) e gabbia reggisfera (1.4301) in
acciaio inox.

• Raccomandiamo che il grasso per alte pressioni
possa essere applicato ad intervalli di 2000 cicli.

Questa guida é stata disegnata per carichi
estremamente pesanti. Nel dubbio vi preghiamo di
consultare l'assistenza tecnica Accuride.

DA4160
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• Aluminium
• Load rating up to 400/600kg
• 100% extension
• Slide thickness 38mm
• Stainless steel ball retainer and

ball bearings
• Corrosion resistant
• Slides sold singly

• Aluminio
• Capacidad de carga hasta

400/600kg
• 100% extensión
• Espesor de la guía de 38mm
• Retenedor de bolas y cojinetes

de bolas de acero inoxidable
• Resistente a la corrosion
• Las guías se venden por

unidades

• Alluminio
• Portata fino a 400/600kg
• Estrazione 100%
• Spessore guida 38mm
• Sfere e gabbie portasfera in

acciaio inossidabile
• Resistente alla corrosione
• Guide vendute singolarmente

DA4140

SL
400
500
600
700
800
900

1000
1100
1200
1500

TR±3
402
543
625
707
848
930

1012
1153
1235
1540

A
3x
4x
5x
6x
7x
8x
9x

10x
11x
14x

W*
9.42

11.56
14.02
16.28
18.44
20.84
23.22
25.40
27.86
34.70

L 10,000*
400
400
400
400
400
400
400
400
400
400

DA4140-0040
DA4140-0050
DA4140-0060
DA4140-0070
DA4140-0080
DA4140-0090
DA4140-0100
DA4140-0110
DA4140-0120
DA4140-0150

DA4140
mm kg

L 5,000*
540
550
555
560
570
575
580
590
600
600

5,000

50.0
A=

100.0+/-0.1

SLTR

M8

M8

38.0

36.0

7
0
.0

1
5
0
.0

* Weight and load rating per pair of slides
* Peso y carga por un par de guías
* Peso e portata per coppia di guide

Tolerances are not accumulative
Las tolerancias no son cumulativas
Le tolleranze non sono cumulative

Aluminium
Aluminio
Alluminio

10,000
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DA4140
Notes:
• The load rating is based on slides mounted

600mm apart. These slides are suitable for wider
applications - please consult with Accuride

• Fixing recommendation: M8 screw. All fixing
positions must be used to achieve maximum load
rating

• Vertical mounting only
• End stops have been tested to 10 cycles with

400kg at 0.8m/s. We recommend that additional
external stopping arrangements are used

• Material specification: Aluminium slide -  6000
series, stainless steel ball bearings and retainer -
1.4301

• We recommend that quality grease, rated for
extreme pressure, is re-applied at 2000 cycle
intervals

This slide has been designed for very heavy duty
applications. If you would like to confirm that this is
the correct slide for your application please consult
Accuride’s technical department.

Notas:
• Las características de cargas son calculadas para

un montaje de 600 mm de ancho. Para montajes
mas anchos, por favor consulten con Accuride

• Recomendaciones de montaje: tornillo M8. Se
deberían utilizar todas las posiciones de montaje
para conseguir la capacidad de carga máxima

• Sólo montaje vertical
• Los topes de las guías han sido probados durante

10 ciclos con 400 kg y 0.8 m/s. Recomendamos
usar topes externos adicionales.

• Calidad de material : Guía de aluminio - Serie
6000, porta bolas y bolas de Acero Inoxidable -
1.4301

• Le recomendamos la aplicación de una grasa
especial de alta presión después de 2000 ciclos

Esa guía ha sido diseñada para aplicaciones muy
pesadas. Si quieren confirmar que esa guía es el
producto adecuado para su aplicación, póngase en
contacto con el departamento técnico de Accuride.

Note:
• La portata é basata su una coppia di guide posta

a 600 mm di distanza. Per distanze superiori si
prega di consultare Accuride

• Consigli per il fissaggio: vite M8. Per ottenere la
portata massima si devono usare tutte le posizioni
di fissaggio

• Solo per montaggio verticale
• Il fine corsa é stato testato a 10 cicli con carico di

400 kg a 0,8 m/s. Raccomandiamo l’utilizzo
esterno di fine corsa addizionali

• Specifica materiali: guida in alluminio - Serie 6000,
sfere e gabbia reggisfera in acciaio inox 1.4301

•Raccomandiamo che il grasso per alte pressioni
possa essere applicato ad intervalli di 2000 cicli

Questa guida é stata disegnata per carichi
estremamente pesanti. Nel dubbio vi preghiamo di
consultare l’assistenza tecnica Accuride.

06/12



10/11
97 Accuride reserve the right to alter specifications without notice / Accuride se reserva el derecho de alterar las especificaciones sin aviso previo / Accuride si riserva il diritto di apportare modifiche senza ulteriore comunicazione

• Load rating up to 100kg
• 100%+ extension
• 17.5mm slide thickness
• Hold-in

• Capacidad de carga hasta
100kg

• 100%+ extensión
• Espesor de la guía de 17,5mm 
• Dispositivo de sujeción en

posición cerrada

• Portata fino a 100kg
• Estrazione 100%+
• Spessore guida 17,5mm 
• Trattenimento in posizione di

chiusura

Notes:
• Fixing recommendation: M4 countersunk screw
• Max. head. ht.2.5mm/Ø9.6mm
• Load ratings quoted are the maximum for a pair

of side mounted slides installed 450mm apart,
unless otherwise stated. For more information go
to page 187 of the catalogue

Notas:
• Recomendaciones de montaje: tornillo 

avellanado M4
• Altura máxima de la cabeza 2.5mm/Ø9.6mm
• Sin precisión adicional, la capacidad de carga

máxima corresponde a un par de guías montada
verticalmente y con una distancia entre ellas de
450mm. Para mas información, consulte la pagina
191 del catalogo

Note:
• Consigli per il fissaggio: vite M4 a testa svasata
• Altezza max. testa della vite 2.5mm/Ø9.6mm
• Le portate dichiarate sono il massimo per una

coppia di guide montate di lato a 450mm di
larghezza a meno che diversamente dichiarato. Per
maggiori informazioni andate alla pagina 195 del
catalogo

5417

3.2 32.0

E

F

G

H

TR

26.0 32.0

A

B

C

D

SL

22.8

Ø4.5 x 90°

17.5

54.0

10,000
25%
kg
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• Load rating up to 120kg
• 100%+ extension
• 20.7mm slide thickness
• Brackets on drawer member for

bottom mounting
• Hold-in

• Capacidad de carga hasta
120kg

• 100%+ extensión
• Espesor de la guía de 20,7mm
• Escuadras en el cuerpo interno

para montaje de base
• Dispositivo de sujeción en

posición cerrada

• Portata fino a 120kg
• Estrazione 100%+ 
• Spessore guida 20,7mm 
• Staffe sull'elemento cassetto

per montaggio sul fondo
• Trattenimento in posizione di

chiusura

Notes:
• Fixing recommendation: 4mm wood screw/

6mm countersunk Euro screw
• Max. head. ht.2.5mm/Ø9.6mm
• For more information go to page 187 of the

catalogue

Notas:
• Recomendaciones de montaje: tornillo de madera

de 4mm/tornillo avellanado euro de 6mm
• Altura máxima de la cabeza 2.5mm/Ø9.6mm
• Para mas información, consulte la pagina 191 del

catalogo

Note:
• Consigli per il fissaggio: vite per legno da

4mm/vite Euro da 6mm/vite Euro da 6mm a testa
svasata

• Altezza max. testa della vite 2.5mm/Ø9.6mm
• Per maggiori informazioni andate alla pagina 195

del catalogo

5321-60

80,000
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• High grade stainless steel
• Load rating up to 120kg
• 100%+ extension
• 20.7mm slide thickness
• Ideal for environments where 

mild steel might be subject 
to corrosion 

• Hold-in 
• Includes easy mount brackets 

with locator pins

• Acero inoxidable de alta
calidad 

• Capacidad de carga hasta
120kg

• 100%+ extensión
• Espesor de la guía de 20.7mm
• Ideal para entornos en los que

el acero dulce podría estar
sujeto a corrosión

• Dispositivo de sujeción en
posición cerrada

• Incluye escuadras de 
montaje fácil con pasadores 
localizadores

• Finitura in acciaio inossidabile
• Portata fino a 120kg
• Estrazione 100%+
• Spessore guida 20,7mm
• Ideale per ambienti in cui 

l'acciaio dolce può essere
soggetto a corrosione

• Trattenimento in posizione di
chiusura

• Staffe per montaggio facile con
perni di riferimento

Notes:
• Fixing recommendation: M5 countersunk/ 

6mm countersunk Euro screw
• Load ratings quoted are the maximum for a pair

of side mounted slides installed 450mm apart,
unless otherwise stated. For more information go
to page 187 of the catalogue

Notas:
• Recomendaciones de montaje: tornillo avellanado

M5/tornillo avellanado euro de 6mm
• Sin precisión adicional, la capacidad de carga

máxima corresponde a un par de guías montada
verticalmente y con una distancia entre ellas de
450mm. Para mas información, consulte la pagina
191 del catalogo

Note:
• Consigli per il fissaggio: vite M5 a testa

svasata/vite Euro da 6mm a testa svasata
• Le portate dichiarate sono il massimo per una

coppia di guide montate di lato a 450mm di
larghezza a meno che diversamente dichiarato. Per
maggiori informazioni andate alla pagina 195 del
catalogo

DS5322 

W
1.83
2.15
2.45
2.74
3.04
3.33
3.74
4.37
4.92

80,000

Stainless steel
Acero inoxidable

Acciaio inossidabile
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• Self close
• Load rating up to 120kg
• 100%+ extension
• 19.1mm slide thickness
• Hold-in 
• Optional enclosure mounting 

brackets

• Cierre automático
• Capacidad de carga hasta

120kg
• 100%+ extensión
• Espesor de la guía de 19.1mm
• Dispositivo de sujeción en

posición cerrada
• Escuadras de montaje en

armarios opcionales

• Chiusura automatica
• Portata fino a 120kg
• Estrazione 100%+
• Spessore guida 19,1mm
• Trattenimento in posizione di

chiusura
• Staffe opzionali di montaggio

per armadi rack

Notes:
• Fixing recommendation: M5 countersunk/ 

6mm countersunk Euro screw
• Vertical (side) mounting only
• For enclosure mounting brackets refer to page 140 
• For cable carriers refer to page 138
• Load ratings quoted are the maximum for a pair

of side mounted slides installed 450mm apart,
unless otherwise stated. For more information go
to page 187 of the catalogue

Notas:
• Recomendaciones de montaje: tornillo avellanado

M5/tornillo avellanado euro de 6mm
• Montaje vertical exclusivamente
• Para escuadras de montaje en armarios, 

consúltese la página 140
• Para portadores de cables, consúltese la página 138
• Sin precisión adicional, la capacidad de carga

máxima corresponde a un par de guías montada
verticalmente y con una distancia entre ellas de
450mm. Para mas información, consulte la pagina
191 del catalogo

Note:
• Consigli per il fissaggio: vite M5 a testa svasata/

vite Euro da 6mm a testa svasata
• Solo montaggio verticale
• Per le staffe di montaggio in spazio chiuso, 

fare riferimento a pagina 140
• Per i portacavi, fare riferimento a pagina 138
• Le portate dichiarate sono il massimo per una

coppia di guide montate di lato a 450mm di
larghezza a meno che diversamente dichiarato. Per
maggiori informazioni andate alla pagina 195 del
catalogo

SLTR

D

C
B

A

E

F

G

H

32.00

32.00

26.00

26.00

(Ø8.3 x 90°)

Ø6.60 ±0.2

(Ø8.30 x 90°)

Ø6.60 ±0.2

5
3

.1

19.1

5321SC

B
-
-

192
224
256
256
288
352
384

SL
300
350
400
450
500
550
600
700
790

TR
319
369
419
469
519
569
619
719
823

A
-
-

160
192
224
224
256
320
352

C
160
224
256
320
352
416
480
544
640

D
192
256
288
352
384
448
512
576
672

E
-
-

160
192
224
224
256
320
352

F
-
-

192
224
256
256
288
352
384

5321SC
mm

W
1.64
1.96
2.25
2.57
2.87
3.17
3.48
4.10
4.64

DZ5321-0030SC
DZ5321-0035SC
DZ5321-0040SC
DZ5321-0045SC
DZ5321-0050SC
DZ5321-0055SC
DZ5321-0060SC
DZ5321-0070SC
DZ5321-0080SC

L
85
90

100
110
120
110
100
70
50

kg

G
192
224
288
352
384
448
480
576
672

H
224
256
320
384
416
480
512
608
704

10,000
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DA4162
• Aluminium
• Load rating up to 150kg
• 100%+ extension
• 26.5mm slide thickness
• Stainless steel ball retainer and

ball bearings
• Corrosion resistant

• Aluminio
• Capacidad de carga hasta

150kg
• 100%+ extensión
• Espesor de la guía de 26,5mm
• Retenedor de bolas y cojinetes

de bolas de acero inoxidable
• Resistente a la corrosion

• Alluminio
• Portata fino a 150kg
• Estrazione 100%+
• Spessore guida 26,5mm
• Sfere e gabbie portasfera in

acciaio inossidabile
• Resistente alla corrosione

10,000

Aluminium
Aluminio
Alluminio

Notes:
• The load rating is based on slides mounted

600mm apart. These slides are suitable for wider
applications – please consult with Accuride

• Fixing recommendation: M6/M8 screw. All fixing
positions must be used to achieve maximum load
rating.

• Vertical (side) mounting only
• End stops have been tested to 10 cycles with the

nominated loads at 0.8 m/s. We recommend that
additional external stopping arrangements are
used

• Material: Slide members – aluminium 6000 series 
• We recommend that quality grease, rated for

extreme pressure, is re-applied at 2000 cycle
intervals
This slide has been designed for heavy duty
applications. If you would like to confirm that this is
the correct slide for your application please
consult Accuride’s technical department.

Notas:
• Las características de cargas son calculadas para

un montaje de 600mm de ancho. Para montajes
mas anchos, por favor consulten con Accuride

• Recomendaciones de montaje: tornillo M6/M8. Se
deberían utilizar todas las posiciones de montaje
para conseguir la capacidad de carga máxima

• Sólo montaje vertical
• Los topes de los extremos han sido probados a

10 ciclos, con las cargas nominadas a 0,8 m/s •
Recomendamos usar topes externos adicionales

• Calidad de material : Guía de aluminio -
Serie 6000

• Le recomendamos la aplicación de una grasa
especial de alta presión después de 2000 ciclos
Esa guía ha sido diseñada para aplicaciones muy
pesadas. Si quieren confirmar que esa guía es el
producto adecuado para su aplicación, póngase
en contacto con el departamento técnico de
Accuride.

Note:
• La portata é basata su una coppia di guide posta

a 600mm di distanza. Per distanze superiori si
prega di consultare Accuride

• Consigli per il fissaggio: vite M6/M8. Per ottenere
la portata massima si devono usare tutte le
posizioni di fissaggio

• Solo per montaggio verticale
• I fine corsa sono stati testati a 10 cicli, con i

carichi specificati, a 0,8 m/s. Raccomandiamo
l'utilizzo esterno di fine corsa addizionali

• Specifica materiali: guida in alluminio – Serie 6000
• Raccomandiamo che il grasso per alte pressioni

possa essere applicato ad intervalli di 2000 cicli
Questa guida é stata disegnata per carichi
estremamente pesanti. Nel dubbio vi preghiamo di
consultare l'assistenza tecnica Accuride.
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Notes:
• Fixing recommendation: M5 countersunk/ 

6mm countersunk Euro screw
• Vertical (side) mounting only
• For enclosure mounting brackets refer to page 140
• For cable carriers refer to page 138
• For bracket accessory kit see 635xx
• For more information go to page 187 of the

catalogue

Notas:
• Recomendaciones de montaje: tornillo avellanado

M5/tornillo avellanado euro de 6mm
• Montaje vertical exclusivamente
• Para escuadras de montaje en armarios, 

consúltese la página 140
• Para portadores de cables, consúltese la página 138
• Para el juego de accesorios de escuadras,

consúltese 635xx
• Para mas información, consulte la pagina 191 del

catalogo

Note:
• Consigli per il fissaggio: vite M5 a testa svasata/

vite Euro da 6mm a testa svasata
• Solo montaggio verticale
• Per le staffe di montaggio in spazio chiuso, 

fare riferimento a pagina 140
• Per i portacavi, fare riferimento a pagina 138
• Per il kit accessorio staffe vedere 635xx
• Per maggiori informazioni andate alla pagina 195

del catalogo

• Load rating up to 150/170kg
• 100%+ extension
• 19.1mm slide thickness
• Hold-in 
• Optional enclosure mounting 

brackets
• Optional bracket accessory kits

for various mounting options

• Capacidad de carga hasta
150/170kg

• 100%+ extensión
• Espesor de la guía de 19.1mm
• Dispositivo de sujeción en

posición cerrada
• Escuadras de montaje en

armarios opcionales
• Juego opcionales de

escuadras para varias
opciones de montaje

• Portata fino a 150/170kg
• Estrazione 100%+
• Spessore guida 19,1mm
• Trattenimento in posizione di

chiusura
• Staffe opzionali di montaggio

per armadi rack
• Kit accessori di staffe opzionali

per opzioni varie di montaggio

5321

ACCESS HOLE Ø6.60 ± 0.2

(Ø8.30x90°)

Ø6.60 ± 0.2

(Ø8.30x90°)

C

H

26.0 32.0
A

B

D
E

SL

26.0 32.0
F

G

TR

D

E

5
3

.1

19.1

DZ635xx

10,000 80,000
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• Platform bracket kit for
5321/5321EC

• 4 bottom and 3 side mount 
options

• Fixing hardware included

• Juego de escuadras
opcionales para montaje en
plataforma 5321/5321EC

• 4 opciones de montaje de base
y 3 de montaje lateral

• Accesorios de montaje 
incluidos

• Kit staffe a piattaforma per la
5321/5321EC

• 4 opzioni di montaggio sul
fondo e 3 laterali

• Elementi di fissaggio compresi

Kit includes:
2 x brackets
8/10/12 x countersunk bolts, M5x10 
8/10/12 x nuts, M5 
8/10/12 x washers, M5

El juego comprende:
2 x escuadras
8/10/12 x tornillos de cabeza embutida, M5x10
8/10/12 x tuercas, M5
8/10/12 x arandelas, M5

Il kit comprende:
2 x staffe
8/10/12 x bulloni a testa fresata, M5x10
8/10/12 x dadi, M5
8/10/12 x rondelle, M5

635xx

12.7

12.7

12.7

12.7
12.7

12.7

12.7

12.7

12.7

12.7

12.7

12.7

279.0

374.0

352.0

320.0

288.0

256.0

160.0

146.0

32.0

18.0

Ø5.5 x 8.0 SLOT (x21)

Ø5.5 (x6)

470.0

575.0

16.0 448.0

416.0

384.0
320.0

224.0

192.0

172.0

160.0

32.0

12.0

Ø5.5 (x6)
Ø5.5 x 8.0 SLOT (x27)

16.0 544.0

512.0

480.0

448.0

416.0
320.0

288.0

256.0

32.0

Ø5.5 (x3)

Ø5.5 x 8.0 SLOT (x27)

256.0

224.0

192.0
50.5

32.0

44.7

35.0

Ø5.5 x 8.0 SLOT (x12)

Ø5.5 (x6)

16.0

2.0

16.0

44.7

35.0

2.0

44.7

35.0

2.0

44.7

35.0

2.0

DZ63530 DZ63540

DZ63550

DZ63560
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635xx

5.5

32.0

32.0

14.7

11.7

23.1

32.0

32.0

DZ635xx-2 DZ635xx-1

DZ635xx-2

DZ635xx-2 DZ635xx-1

DZ635xx-1 DZ635xx-2 DZ635xx-2 DZ635xx-1

DZ635xx-1

DZ635xx-2

DZ635xx-1

DZ635xx-1 DZ635xx-2

DZ635xx-2

DZ635xx-1

B

6.2

53.1

9.2

21.1

19.3

32.0

22.3

DZ635xx-1 DZ635xx-2

DZ635xx-2 DZ635xx-1

DZ635xx-2 DZ635xx-1

S

Four bracket lengths can be used, either individually
or in combination, to cover all slide lengths. See
charts to determine number of bracket kits required.

Se pueden utilizar cuatro longitudes de escuadras,
ya sea individualmente o en combinación, para
cubrir todas las longitudes de las guías. Véase el
gráfico para determinar el número de juegos de 
escuadras requerido. 

Si possono usare staffe in 4 lunghezze, sia
individualmente che combinate, per coprire tutte le
lunghezze guida. Vedere la tavola per determinare il
numero di kit staffe richiesto. 
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635xx
5321

IM

OM

350mm

IM

OM

450mm

IM

OM

IM

OM

550mm

DZ63560

DZ63560

IM

OM

600mm

IM

OM

700mm

800mm

IM

OM

DZ63540

DZ63550 DZ63540

DZ63550 IM

OM

900mm

IM

OM

1000mm

IM

OM

1100mm

400mm

IM

OM

DZ63540

DZ63540

500mm

IM

OM

DZ63550

DZ63550

300mm

DZ63530

DZ63530

DZ63530

DZ63530

DZ63540

DZ63540

DZ63550

DZ63550

DZ63560

DZ63560

DZ63540

DZ63540

DZ63550

DZ63550

DZ63550

DZ63550 DZ63550

DZ63560

DZ63550

DZ63550

DZ63540

DZ63540
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Notes:
• Customer supplies hardware to mount brackets to

base and/or platform/drawer
• Cold rolled steel
• Dimensions for reference only

S = Side-Mount
B = Bottom-Mount
IM = Inner member
OM = Outer member

Notas:
• El cliente deberá suministrar los accesorios para

montar las escuadras a la base y/o a la
plataforma/cajón

• Acero laminado en frío
• Las dimensiones mostradas son sólo como 

referencia

S = Montaje lateral 
B = Montaje inferior 
IM = Cuerpo interior
OM = Cuerpo exterior

Note:
• Il cliente fornisce i fissaggi per montare le staffe

sulla base e/o sulla piattaforma/cassetto
• Acciaio laminato a freddo
• Dimensioni riportate solo come riferimento

S = Montaggio laterale
B = Montaggio sul fondo
IM = Membro interno
OM = Membro esterno

635xx

400mm

IM

OM

DZ63540

DZ63540

DZ63540

DZ63540

450mm

IM

OM

500mm

IM

OM

DZ63550

DZ63550

550mm

IM

OM

DZ63550

DZ63550

800mm

IM

OM

600mm

IM

OM

DZ63560

DZ63550

700mm

IM

OM

DZ63560

DZ63560

DZ63540

DZ63540

DZ63540

DZ63540

5321EC 
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• High grade stainless steel
• Load rating up to 160/180kg
• 100%+ extension
• 19.1mm slide thickness
• Ideal for environments where

mild steel might be subject to
corrosion

• Hold-in

• Acero inoxidable de alta
calidad

• Capacidad de carga hasta
160/180kg

• 100%+ extensión
• Espesor de la guía de 19,1mm
• Ideal para entornos en los que

el acero dulce podría estar
sujeto a corrosión

• Dispositivo de sujeción en
posición cerrada

• Finitura in acciaio inossidabile
• Portata fino a 160/180kg
• Estrazione 100%+
• Spessore guida 19,1mm
• Ideale per ambienti in cui 

l'acciaio dolce può essere
soggetto a corrosione

• Trattenimento in posizione di
chiusura

Notes:
• Fixing recommendation: M5 countersunk/

6mm countersunk Euro screw 
• Vertical (side) mounting only
• Load ratings quoted are the maximum for a pair

of side mounted slides installed 450mm apart,
unless otherwise stated. For more information go
to page 187 of the catalogue

Notas:
• Recomendaciones de montaje: tornillo avellanado

M5/tornillo avellanado euro de 6mm
• Montaje vertical exclusivamente
• Sin precisión adicional, la capacidad de carga

máxima corresponde a un par de guías montada
verticalmente y con una distancia entre ellas de
450mm. Para mas información, consulte la pagina
191 del catalogo

Note:
• Consigli per il fissaggio: vite M5 a testa svasata/

vite Euro a testa svasata da 6mm
• Solo montaggio verticale
• Le portate dichiarate sono il massimo per una

coppia di guide montate di lato a 450mm di
larghezza a meno che diversamente dichiarato. Per
maggiori informazioni andate alla pagina 195 del
catalogo

DS5321 

W
1.83
2.15
2.45
2.74
3.04
3.33
3.74
4.37
4.92

W
1.83
2.15
2.45
2.74
3.04
3.33
3.74
4.37
4.92

B
-
-

192
192
224
224
288
320
384

SL
300
350
400
450
500
550
600
700
790

TR
323.5
373.5
423.5
473.5
523.5
573.5
623.5
723.5
803.5

A
-
-

160
160
192
192
256
288
352

C
192
224
288
320
384
416
480
576
672

D
224
256
320
352
416
448
512
608
704

E
-
-

128
128
160
160
192
256
320

F
-
-

160
160
192
192
256
288
352

DS5321
mm

W
1.66
1.95
2.25
2.56
2.82
3.12
3.41
4.03
4.52

DS5321-0030
DS5321-0035
DS5321-0040
DS5321-0045
DS5321-0050
DS5321-0055
DS5321-0060
DS5321-0070
DS5321-0080

kg

L 80,000
120
130
140
150
160
150
130
110
100

L 10,000
140
150
160
170
180
170
160
130
100

Stainless steel
Acero inoxidable

Acciaio inossidabile

80,00010,000
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• Load rating up to 180kg
• 100%+ extension  
• Heavy duty construction 
• Shock blocks for protection 

against shock and vibration
• Protective shroud prevents 

excessive contamination of 
the ball tracks

• Mounting plates on inner and 
outer members 

• Capacidad de carga hasta
180kg

• 100%+ extensión
• Construcción fuerte
• Amortiguadores para 

protección contra choques 
y vibraciones

• Un protector impide la 
contaminación excesiva de 
las pistas de bolas

• Placas de montaje en los 
elementos interiores y 
exteriores

• Portata fino a 180kg 
• Estrazione 100%+ 
• Costruzione per impieghi gravosi
• Dispositivi di protezione 

contro urti e vibrazioni (shock-
blocks)

• Una carenatura protettiva
impedisce la contaminazione
eccessiva dei binari e delle sfere

• Staffe di montaggio al fondo
sull'elemento interno ed esterno

Notes:
• Load ratings vary depending upon application. See

page 109
• On DZ0522-1162 there are additional fixing 

positions at Pitch A
• Fixing recommendation: M6 screws on the inner

extending member, M8 screws on the outer fixed
member

• Slide assembly is handed
• Total length (TL) = slide length +24mm 
• All fixing positions must be used to achieve 

maximum load rating 
• The cabinet and drawer must be designed to

minimise any torsion or deflection of the slide

Notas:
• Las capacidades de carga varían dependiendo de

la aplicación. Véase la página 109
• En la DZ0522-1162 hay posiciones de montaje

adicionales en la distancia A
• Recomendación de montaje: tornillos M6 en el

elemento extensible interior; M8 en el elemento
fijo exterior

• La unidad de la guía puede montarse sólo a una
mano

• Longitud total (TL) = longitud de la guía +24mm
• Se deberían utilizar todas las posiciones de

montaje para conseguir la capacidad de carga
máxima

• El armario y cajón debe estar disenado de tal
manera que se minimize cualquier torsión o
desviación

Note:
• Le portate variano a seconda dell'applicazione.

Vedere pagina 109
• Sulla DZ0522-1162 ci sono posizioni

supplementari di fissaggio sul passo A
• Consigli per il fissaggio: viti M6 sull'elemento

interno estraibile, viti M8 sull'elemento esterno
fisso

• L'assemblaggio della guida non è intercambiabile
• Lunghezza totale (TL) = lunghezza guida +24mm
• Per ottenere la portata massima si devono usare

tutte le posizioni di fissaggio 
• Il mobile ed il cassetto devono essere disegnati

per minimizzare eventuali torsioni e flessioni al
carico delle guide

18.0

12.0

2.0

30.0

A

A

A

A

Ø6.5 x 10.4

Ø6.5

7.0

40.0

A A

12.0

2.0

TR SL

TL

Ø9 x 13.0

35.5

95.5

50.5

20.5

26.0

70.0

26.5

3.0

2.0

16.0

SL
457
600
900

TL
481
624
924

TR
534.0
625.0
907.0

0522
mm

DZ0522-1159
DZ0522-1161
DZ0522-1162

W
9.74

12.68
19.24

L
180
180
150

kg

A
194.0
265.0
276.5

0522

10,000



10/11
109 Accuride reserve the right to alter specifications without notice / Accuride se reserva el derecho de alterar las especificaciones sin aviso previo / Accuride si riserva il diritto di apportare modifiche senza ulteriore comunicazione

The Accuride load ratings shown below are representative of a wide range of typical applications and take into consideration
factors which can adversely affect the performance of the slide.
Please consult Accuride regarding specific application conditions where the load rating is critical.
Las capacidades de carga de Accuride mostradas a continuación representan una amplia gama de aplicaciones típicas y
toman en consideración factores que podrían afectar negativamente al rendimiento de la guía.
Por favor consulte Accuride por lo que se refiere a condiciones de aplicaciones específicas donde las capacidades de carga
son críticas.
Le portate Accuride sotto riportate rappresentano una vasta gamma di applicazioni tipiche e prendono in considerazione
fattori che possono compromettere la performance della guida.
Per tutte quelle condizioni di lavoro dove la portata rappresenta un punto critico siete pregati di rivolgervi ad un
rappresentante Accuride.

Moderate use up to 180kg
Load rating is based on a 600mm slide in a 500mm wide drawer, cycled 10,000 times. 

Uso moderado hasta 180kg
La capacidad de carga está basada en una guía de 600mm en un cajón de 500mm de 
anchura, con ciclos de 10,000 veces.

Uso moderato fino a 180kg
La portata è basata su una guida da 600mm in un cassetto di 500mm di larghezza, sottoposta 
a 10,000 cicli.

Frequent use up to 140kg
Load rating is based on a 600mm slide in a 500mm wide drawer, cycled 40,000 times.

Uso frecuente hasta 140kg
La capacidad de carga está basada en una guía de 600mm en un cajón de 500mm de 
anchura, con ciclos de 40,000 veces.

Uso frequente fino a 140kg
La portata è basata su una guida da 600mm in un cassetto di 500mm di larghezza, sottoposta 
a 40,000 cicli.

Caution: This slide must never be used as a pull-out step, platform or any other application 
supporting human weight. Vertical (side) mounting only.

Precaución: Esta guía nunca deberá utilizarse como peldaño desplegable, plataforma o cualquier otra 
aplicación para soportar el peso humano. Montaje vertical exclusivamente.

Attenzione: Non si deve mai usare questa guida come gradino estraibile, piattaforma o qualsiasi altra 
applicazione che debba sopportare il peso di una persona. Solo montaggio verticale.

0522 Load ratings
0522 Capacidades de carga
0522 Portate
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